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KLAIPĖDOS APYLINKĖS TEISMAS

NUTARTIS

2019 m. gruodžio 9 d.
Klaipėda

Klaipėdos apylinkės teismo Klaipėdos miesto rūmų teisėja Justė Visakavičienė,
rašytinio proceso tvarka civilinėje byloje pagal pareiškėjos valstybės įmonės Turto bankas pareiškimą suinteresuotiems asmenims uždarajai akcinei bendrovei „Baltisches haus“, Klaipėdos miesto savivaldybės administracijai dėl juridinę reikšmę turinčio fakto nustatymo, išsprendė šalių prašymą dėl taikos sutarties patvirtinimo.

Teismas

n u s t a t ė :

pareiškėja kreipėsi į teismą, prašydama nustatyti juridinę reikšmę turintį faktą daiktinių teisių įregistravimo Nekilnojamojo turto registre tikslu, kad kiemo statiniai (kiemo aikštelė, tvora), unikalus numeris 2197-8003-9022, esantys Taikos pr. 28, Klaipėdoje yra valstybės - Lietuvos Respublikos - nuosavybė.
2019 m. gruodžio 6 d. gauti pareiškėjos VĮ Turto bankas ir suinteresuoto asmens UAB „Baltisches haus“ prašymai patvirtinti tarp jų sudarytą taikos sutartį ir civilinę bylą nutraukti.

Teismas

k o n s t a t u o j a :

bet kurioje proceso stadijoje šalys gali baigti bylą taikos sutartimi (Lietuvos Respublikos civilinio proceso kodekso (toliau – CPK) 140 straipsnio 3 dalis). Šalių sudarytos taikos sutarties sąlygos atitinka šalių valią, neprieštarauja imperatyvioms įstatymų nuostatoms ar viešajam interesui. Su taikos sutarties sudarymo ir civilinės bylos nutraukimo teisinėmis pasekmėmis šalys susipažino ir jas suprato, todėl taikos sutartis tvirtintina, civilinė byla nutrauktina.
Šalys informuojamos, kad 2019 m. gruodžio 20 d. 10.00 val. numatytas teismo posėdis neįvyks.

Vadovaudamasis Lietuvos Respublikos civilinio proceso kodekso 140 straipsnio 3 dalimi, 290, 291 straipsniais, 293 straipsnio 5 punktu, 294 straipsnio 2 dalimi, 295 straipsniu, teismas,

n u t a r i a :
prašymą patvirtinti taikos sutartį tenkinti.
Patvirtinti pareiškėjos valstybės įmonės Turto bankas (toliau – Pareiškėja), į. k. 112021042, buveinės adresas Kęstučio g. 45, Vilnius, atstovaujamos generalinio direktoriaus Mindaugo Sinkevičiaus ir suinteresuoto asmens uždarosios akcinės bendrovės „Baltisches haus“ (toliau – Bendrovė), į. k. 111543781, buveinės adresas – J. Jasinskio g. 16A, Vilnius, atstovaujamos direktoriaus Audriaus Masionio (toliau – Šalys) 2019 m. gruodžio 5 d. sudarytą taikos sutartį, kuria Šalys susitarė užbaigti civilinę bylą Nr. e2YT-8273-1069/2019 taikiai šiomis sąlygomis:
1. Pareiškėja ir Bendrovė geranoriškai sutinka taikiai baigti byloje kilusį teisminį ginčą, t. y. susitaria civilinę bylą Nr. e2YT-8273-1067/2019 užbaigti taikos sutartimi.
2. Atsižvelgiant į šia taikos sutartimi prisiimtus įsipareigojimus ir visas kitas šios taikos sutarties sąlygas, Šalys susitaria sekančiai:
2.1. Kiemo statiniai – kiemo aikštelė (toliau Aikštelė) ir tvora, unikalus Nr. 2197-8003-9022, esantys Taikos pr. 28, Klaipėdoje, (toliau abu kartu – Kiemo statiniai) priklauso Pareiškėjai (t. y. Lietuvos Respublikai) ir Bendrovei (t. y. uždarajai akcinei bendrovei „BALTISCHES HAUS“) bendrosios dalinės nuosavybės teise tokiomis dalimis:
a) Pareiškėjai nuosavybės teise priklauso 815456/1353884 dalys, kas sudaro 60,23 proc. Kiemo statinių;
b) Bendrovei nuosavybės teise priklauso 538428/1353884 dalys, kas sudaro 39,77 proc. Kiemo statinių.
2.2. Šalys, siekdamos įgyvendinti taikos sutarties 2.1 punktą, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų po teismo nutarties, patvirtinančios šią taikos sutartį, įsiteisėjimo, kreipsis į Nekilnojamojo turto registro tvarkytoją su prašymu pakeisti Kiemo statinių kadastro duomenis pagal uždarosios akcinės bendrovės „Geokada“ 2019 m. rugsėjo 3 d. atliktus Kiemo statinių kadastrinius matavimus (Kadastro duomenų bylą) bei įregistruoti Šalių bendrąją dalinę nuosavybę į Kiemo statinius šios taikos sutarties 2.1 punkte numatytomis dalimis.
2.3. Kiekviena Šalis savarankiškai sumokės Nekilnojamojo turto registro tvarkytojui už nuosavybės teisės į atitinkamą Kiemo statinių dalį įregistravimą Nekilnojamojo turto registre ir kitas su tuo susijusias paslaugas. Kiemo statinių kadastro matavimų išlaidas apmokės Bendrovė.
2.4. Tuo atveju, jei dėl kokių nors priežasčių (pvz., dėl Kadastro bylos netikslumų, dėl reikalingų papildomų duomenų ar dokumentų ir pan.) Nekilnojamojo turto registro tvarkytojas atsisakys pakeisti Kiemo statinių kadastro duomenis pagal UAB „Geokada“ atliktus Kiemo statinių kadastrinius matavimus (Kadastro duomenų bylą) ir/arba įregistruoti Šalių bendrąją dalinę nuosavybę į Kiemo statinius, tai Šalys geranoriškai tarsis, dės visas pagrįstas pastangas ir atliks visus reikalingus veiksmus, kad tokios priežastys būtų pašalintos ir Šalių bendrosios dalinės nuosavybės teisė į Kiemo statinius pagal šios taikos sutarties sąlygas (o jei to neįmanoma - kuo artimesnėmis taikos sutarčiai sąlygomis) būtų kuo greičiau įregistruota Nekilnojamojo turto registre.
2.5. Pareiškėja organizuos žemės sklypo, esančio Taikos pr. 28, Klaipėdoje, unikalus Nr. 2101-0005-0097, kadastro Nr. 2101/0005:97 (toliau – Žemės sklypas) kadastrinius matavimus pagal Klaipėdos miesto savivaldybės tarybos 2001 m. liepos 26 d. sprendimu Nr. 398 patvirtinto Žemės sklypo Taikos pr. 28, Klaipėda detaliojo plano sprendinius, be kita ko, nustatant apie 1,6822 ha Žemės sklypo plotą. Bendrovė įsipareigoja bendradarbiauti su Pareiškėja bei nedelsiant suteikti visus reikiamus sutikimus, leidimus ir/arba pritarimus šiems veiksmams atlikti. Žemės sklypo kadastrinių matavimų išlaidas apmokės Pareiškėja.
2.6. Įregistravus naujus Žemės sklypo kadastro duomenis bei teisės aktuose nustatyta tvarka patikslinus Turto banko patikėjimo teise valdomas ir Bendrovės nuomos teise valdomas Žemės sklypo dalis, Bendrovė ir Pareiškėja įsipareigoja organizuoti naudojimosi Žemės sklypo dalimis plano rengimą, atsižvelgdami į administraciniame pastate, unikalus Nr. 2197-8003-9011, (toliau - Pastatas), esančių patalpų, priklausančių kiekvienai iš Šalių, funkcionavimui ir eksploatavimui reikalingas Žemės sklypo dalis, jį suderinti bei pasirašyti (jei bus reikalinga - dalyvaujant Nacionalinei žemės tarnybai prie ŽŪM) teisės aktų nustatyta tvarka.
2.7. Patikslinus valdomas Žemės sklypo dalis bei susitarus dėl naudojimosi Žemės sklypo dalimis. Šalys pasirašys notaro patvirtintą Kiemo statinių naudojimosi tvarkos sutartį ir ją įregistruos Nekilnojamojo turto registre. Kiemo statinių naudojimosi tvarka bus nustatoma atsižvelgiant į Pastate esančių patalpų, priklausančių kiekvienai iš Šalių, eksploatavimui reikalingas Kiemo statinių dalis. Tokios sutarties notarinio tvirtinimo ir įregistravimo Nekilnojamojo turto registre išlaidas Šalys dengs po lygiai.
2.8. Rengiant naudojimosi Žemės sklypo dalimis planą ir sutartimi nustatant naudojimosi Kiemo statiniais tvarką, Šalys nesivadovaus 2003 m. rugsėjo 18 d. Žemės sklypo naudojimo plane kiekvienai iš Šalių priskirtomis Žemės sklypo dalimis. Šalys taip pat susitaria, jog rengiant Žemės sklypo naudojimosi planą ir nustatinėjant naudojimosi Kiemo statiniais tvarką, Šalys visų pirma vadovausis siūlomų naudoti statinių dalių schemomis 1 ir 2 (pateikiamuose prieduose Nr. 1 ir Nr. 2) nurodomomis Šalių naudojamomis statinių dalimis.
3. Jei dėl kokių nors priežasčių šios taikos sutarties 2.5 - 2.8 punktuose nurodyti veiksmai negalės būti įgyvendinti, Šalys geranoriškai tarsis, dės visas pagrįstas pastangas ir atliks visus reikalingus veiksmus, kad tokios priežastys būtų pašalintos. Šios Taikos sutarties 2.1 - 2.8 punktuose nurodyta veiksmų eiga gali būti keičiama ir/arba Šalys gali susitarti dėl papildomų veiksmų atlikimo, kiek tai yra reikalinga pasiekti šiuose punktuose nurodytų veiksmų rezultatus: (i) įregistruoti Šalių nuosavybės teises į Kiemo statinius; (ii) patikslinti Žemės sklypo kadastro duomenis bei Bendrovės ir Turto banko teises į atitinkamas Žemės sklypo dalis; (iii) nustatyti Kiemo statinių naudojimosi tvarką.
4. Šalys susitaria, kad jos viena iš kitos nereikalauja jokių bylinėjimosi išlaidų, patirtų šioje byloje, atlyginimo. Procesinių dokumentų įteikimo išlaidas byloje apmoka Bendrovė.
5. Atsižvelgiant į tai, kad vadovaujantis Lietuvos Respublikos civilinio proceso kodeksu Pareiškėja yra atleista nuo žyminio mokesčio, tai Šalys nereiškia jokių reikalavimų, susijusių su žyminio mokesčio grąžinimu.
6. Šalys patvirtina, kad joms yra žinomos ir suprantamos Lietuvos Respublikos civilinio proceso kodekso 293-294 straipsniuose numatytos taikos sutarties sudarymo ir bylos nutraukimo procesinės pasekmės, t. y. civilinę bylą nutraukus, vėl kreiptis į teismą dėl ginčo tarp tų pačių šalių, dėl to paties dalyko ir tuo pačiu pagrindu neleidžiama. Šios teisinės pasekmės atitinka tikrąją Šalių valią, išreiškiamą sudarant šią taikos sutartį. Šalys išreiškia savo supratimą, kad pagal Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.985 straipsnį teismo patvirtinta taikos sutartis jos šalims turi galutinio teismo sprendimo (res judicata) galią ir tampa priverstinai vykdytinu dokumentu. Kiekviena iš Šalių turi teisę kreiptis į teismą dėl priverstinio šios Taikos sutarties vykdymo.
7. Šalys įsipareigoja šios taikos sutarties neginčyti, jokių kitų šioje taikos sutartyje neaptartų pretenzijų (turtinių ar neturtinių) viena kitai neturi, o realizavus visas šios taikos sutarties sąlygas, Šalys jokių pretenzijų viena kitai nebeturės ir ateityje nereikš jokių pretenzijų bei neinicijuos jokių teisminių ar neteisminių procesų, susijusių su šia byla.
8. Šalys prašo teismo šią taikos sutartį patvirtinti rašytinio proceso tvarka Šalims nedalyvaujant ir civilinę bylą Nr. e2YT-8273-1067/2019 nutraukti.
9. Šioje taikos sutartyje pateikta informacija yra konfidenciali ir Šalys įsipareigoja neskelbti informacijos, susijusios su taikos sutartimi, tretiesiems asmenims, išskyrus Lietuvos Respublikos įstatymų numatytus atvejus bei kiek to reikia šios taikos sutarties įvykdymui.
10. Šalys pareiškia ir patvirtina, kad šios taikos sutarties turinys, jos sudarymo faktas, aplinkybės, susijusios su taikos sutarties sudarymu ir vykdymu, yra aiškios ir suprantamos tiek Šalims bendrai, tiek ir kiekvienai iš jų atskirai. Šalys taip pat pareiškia ir patvirtina, kad tiek derantis, tiek sudarant šią taikos sutartį jos naudojosi kompetentingų profesionalių teisinių patarėjų paslaugomis.
11. Šalys pareiškia, kad yra priimti visi būtini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, reikalingi šios taikos sutarties pasirašymui. Asmenys, pasirašantys taikos sutartį, turi visus įgaliojimus ją pasirašyti bei prisiimti visus įsipareigojimus, numatytus taikos sutartyje Pareiškėjai ir Bendrovei. Šalys pareiškia ir patvirtina, kad šios taikos sutarties sudarymas, visos jos nuostatos ir taikos sutarties vykdymas neprieštarauja ir neprieštaraus jokiems teisės aktams, Šalių įstatams, nuostatams ir kitiems Šalių veiklos dokumentams bei nepažeidžia Šalių kreditorių ar kitų asmenų interesų.
12. Ši taikos sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo.
13. Ši taikos sutartis yra sudaryta trimis egzemplioriais, turinčiais vienodą juridinę galią, po vieną kiekvienai Šaliai, ir vieną - teismui. Prie taikos sutarties pridedami Priedas Nr. 1 ir Priedas Nr. 2.

Civilinę bylą Nr. e2YT-8273-1069/2019 nutraukti.
Informuoti šalis, kad 2019 m. gruodžio 20 d. 10.00 val. numatytas teismo posėdis neįvyks.
Nutartis per septynias dienas nuo jos patvirtintos kopijos įteikimo dienos gali būti skundžiama Klaipėdos apygardos teismui, paduodant atskirąjį skundą per Klaipėdos apylinkės teismo Klaipėdos miesto rūmus.


Teisėja                                                                                                                   Justė Visakavičienė
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